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1 октября 2020 года 

Открытое письмо Постоянным Представителям при Организации Объединенных Наций по 

случаю 20-летия Резолюции 1325 (2000) 

Уважаемые Послы,  

Двадцать лет назад авторы Резолюции 1325 свершили историю, не только признав жестокую и 

непропорциональную для женщин и девочек во всем мире реальность конфликтов, но и признав 

важность их равного участия во всех аспектах мира и безопасности. Тем не менее, размышляя об 

основополагающих принципах программы «Женщины, мир и безопасность» (WPS), становится 

ясно, что, несмотря на некоторый прогресс, эти слова остались риторикой, а не жизненной 

реальностью для 264 миллионов женщин и девочек, живущих в условиях конфликта по всему миру.  

Среди заявлений, сделанных в Совете Безопасности ООН более 138-ю женщинами-лидерами 

гражданского общества из 32-ой страны, равное участие женщин было основным требованием. Вы 

слышали истории о женщинах в Северном Киву, которые требовали своего права на участие в 

мирном процессе в Демократической Республике Конго, только чтобы в ответ им сказали, что «в 

конфликте участвовали только две стороны» и что женщины не были одной из них; об афганских 

женщинах, призывающих международное сообщество поддержать их и гарантировать, что их права 

не будут обменяны на мировое соглашение; и о сирийских, йеменских и суданских женщинах, в 

один голос говорящих о том, что демократическое будущее в их странах невозможно без 

равноправного участия женщин. Женское гражданское общество также призывает к большей 

вовлеченности и представительству всех групп, в том числе и наиболее маргинализованных — 

например, этнических общин по всей Мьянме; женщин африканского происхождения, коренных 

народов, сельских жительниц и ЛБТИК-женщин в Колумбии; и палестинских женщин, которые 

пережили самую продолжительную в мире оккупацию.  

Их коллективный посыл был ясен: формальные мирные процессы систематически не вовлекали 

женщин и тем самым воспроизводили неравенство и дискриминацию, первоочередно вызывающие 

конфликты и насилие.  

У нас есть собранные за 20 лет доказательства причин и последствий гендерного неравенства и 

исключения женщин. Семьдесят девять процентов вооруженных конфликтов происходили в 

условиях высокого уровня гендерной дискриминации и исследования неоднократно подтверждали, 

что гендерное неравенство является основной причиной конфликта. Кроме того, последствия 

исключения женщин из мирных процессов в равной степени очевидны в конфликтах по всему миру: 

восемь мирных соглашений в Центральноафриканской Республике, принятых за столько же лет, 

и девять мирных инициатив, принятых в Ливии за последние пять лет, не включали женщин; оба 

конфликта продолжают обостряться. Мы наблюдали похожие по характеристикам процессы 

исключения в Гаити, Ираке и Сомали, что привело к такому же выводу: процессы, в которых не 

участвуют все члены общества, приводят к принятию соглашений, которые не отражают их 

приоритеты и права, создавая основу для будущего конфликта.  

Целью программы «Женщины, мир, безопасность» является устойчивый мир и безопасность для 

всех людей; таким образом предотвращение конфликтов и обеспечение прочного мира являются 
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основными доводами для инклюзивности и полного, равного и конструктивного участия женщин 

во всем их многообразии.  

Полное, равное и конструктивное участие означает прямое, существенное и формальное вовлечение 

различных женщин, чтобы они могли влиять на результаты переговоров и других процессов, а также 

их реализацию. Участие без возможности повлиять на результат — это не участие, а наблюдение. 

Обеспечение конструктивного участия требует устранения системного гендерного неравенства и 

дискриминации; ликвидации барьеров для участия, включая патриархальные структуры, 

сексуальное и гендерное насилие и отсутствие доступа к медицинскому обслуживанию, а также 

недоступность информации, коммуникации и пространств, где происходят мирные процессы; и 

проактивного обеспечения вовлечения различных женщин. 

Женщины-правозащитники, особенно защитницы окружающей среды и права на землю, 

миростроители и гражданское общество, сегодня сталкиваются с растущими репрессиями во всем 

мире — количество убийств активисток в Колумбии увеличилось почти на 50% за один год, а 

хорошо задокументированные и систематические репрессии против женщин, выступающих против 

враждующих сторон в таких странах, как Йемен и Ливия, по-прежнему являются симптомом и 

основной причиной ограничения гражданского пространства. Угрозы и нападения на 

правозащитниц и миростроительниц неприемлемы и служат сдерживающим фактором для их 

участия и лидерства, особенно в условиях, когда женщинам уже приходится преодолевать 

культурные, политические, экономические или другие препятствия для участия в общественной 

жизни. Поэтому важно, чтобы их неотъемлемая, независимая роль в продвижении прав человека, 

предотвращении конфликтов и обеспечении мира признавалась и защищалась.  

В 20-ю годовщину принятия Резолюции 1325 мы присоединяемся к голосам женщин-лидеров и 

активисток со всего мира, чтобы озвучить еще раз принцип, лежащий в основе программы 

«Женщины, мир и безопасность» —  полное, равное и конструктивное участие женщин во всех 

аспектах мира и безопасности и не меньше.  

Мы согласны с Генеральным Секретарем Гутерришем в том, что «неравноправное положение 

женщин должно позорить всех нас», и приветствуем его стремление «сделать все, что в его силах, 

чтобы обеспечить участие женщин во всех процессах принятия решений в Организации 

Объединенных Наций, в том числе в мирных процессах». По мере того, как международное 

сообщество предпринимает последующие шаги, чтобы ответить на новые вызовы в отношении мира 

и безопасности, включая изменения климата и кризисы общественного здравоохранения, такие как 

COVID-19, крайне важно, чтобы во всех процессах участие женщин было приоритетным.  

Мы настоятельно призываем все Государства-Члены, ООН и международных лидеров 

заявить о своей полной политической поддержке того, чтобы прямое и официальное участие 

женщин во всех поддерживаемых ООН мирных процессах стало обязательным, и 

предпринять все возможные шаги для обеспечения полного, равного и конструктивного 

участия женщин во всех процессах мира и безопасности. 

Прямое и официальное участие женщин может быть достигнуто за счет:     

• Приоритизации, выделения ресурсов и активной поддержки полного, равного и 

конструктивного участия женщин и девочек во всем их многообразии во всех аспектах 
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The NGOWG coalition members are: Amnesty International; CARE International; Center for Reproductive Rights; 

Consortium on Gender, Security and Human Rights; Cordaid; Global Justice Center; Global Network of Women 

Peacebuilders; Global Partnership for the Prevention of Armed Conflict; Human Rights Watch; International Alert; 

MADRE; Nobel Women’s Initiative; OutRight Action International; Oxfam; Refugees International; Women Enabled 

International; Women’s Refugee Commission; and Women’s International League for Peace and Freedom. 

мира и безопасности, включая усилия по предотвращению конфликтов, мирные процессы и 

выполнение мирных соглашений. 

• Базирования на международном праве, правах человека и гуманитарном праве всех 

процессов принятия политических решений, стратегий и программ в области мира и 

безопасности, в том числе путем гарантирования для женщин в полной мере всех прав 

человека в условиях конфликта и гуманитарных кризисов. 

• Предотвращения угроз и насилия в отношении различных женщин-лидеров, 

правозащитниц и миростроительниц, которые могут помешать их будущему участию в 

процессах мира и безопасности, в том числе за счет поощрения их работы и их роли в 

продвижении мира и прав человека. 

• Привлечения всех участников, включая ООН и другие соответствующие 

региональные организации, к ответственности за обеспечение прямого участия 

различных женщин во всех мирных и политических процессах, от разработки до 

мониторинга и реализации. 

2020 год уже стал годом, непохожим на другие, поскольку он резонирует с призывами мощных 

социальных движений, требующих расовой справедливости и призывающих к глубоким 

структурным изменениям для устранения многочисленных неравенств, обнаженных 

беспрецедентной глобальной пандемией. Мир меняется и все международные субъекты, включая 

Совет Безопасности и ООН, должны меняться вместе с ним — сейчас, как никогда, любого рода 

исключение неприемлемо, особенно в вопросах мира.  

Путь к устойчивому миру и гендерному равенству требует структурных преобразований, уважения 

прав человека, коллективной ответственности и подотчетности, а также всестороннего и 

конструктивного участия затронутых конфликтом сообществ. В октябре 2000 года, перед 

принятием Резолюции 1325, феминистские движения и защитники прав женщин во всем мире 

призвали к признанию работы, проделанной миростроительницами, и к их равному праву 

участвовать во всех мирных процессах, зная, что равное представительство обеспечивает 

фундамент для достижения этих целей. 20 лет назад Совет сделал первый смелый шаг, приняв 

Резолюцию 1325. Сегодня мы призываем вас обеспечить полное выполнение программы, которую 

мы совместно разработали. 

С уважением, 

НПО Рабочая группа по вопросам женщин, мира и безопасности 
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